SERVICE CONTRACT FOR
MANAGEMENT VERIFICATIONS
of a Grant Contract

under the INTERREG NEXT ROMANIA -
REPUBLIC OF MOLDOVA PROGRAMME

nr. 67 from 23 september 2025

Proiect PEGASUS

Cod: ROMD 00306

Contract nr. 133616

State Protection and Guard Service

THE

This contract is concluded between:

State Protection and Guard Service

Having its headquarters in: Chisinau, Sfatul Tarii
26,

hereinafter referred to as the "Partner",
part, and MOLDAUDITING SRL,
registered under no. 1003600029218
having its registered office in Chisinau, 84/1 Alexei
Mateevici Street hereinafter referred to as the
“Controller”, of the other part,

have agreed as follows:

of the one

Avrticle 1. Subject

1.1 The subject of this Contract is the
management verification of the above-mentioned
contract, carried out at the Partner's headquarters in
Chisinau, Sfatul Tarii 26, with the identification
number ROMD 00306, hereinafter referred to as

the service.

1.2 The Controller shall execute the tasks
assigned to him in accordance with the
Methodology  for  risk-based = management

verifications and the Guide for control and its

annexes issued by the Managing Authority or any

update issued by the Managing Authority.

Article 2. Contract value and duration

2.1  The value of the contract is 85 000 (eighty-

five thousand) lei, 00 bani MD excluding VAT.

2.2  The duration of the contract is for the

implementation period of the PEGASUS project

(18 months, from the date of its signing).

The start date for implementation shall be the day

following that on which the last of the two Parties

signs the contract.

Article 3. Order of precedence of contract

documents

The following documents shall be deemed to form

and be read and construed as part of this Contract,

in the following order of precedence:

- the Grant Contract and its annexes (which
include the Partnership Agreement between the
Lead Partner and the Partner);

- Methodology for risk-based management
verifications;

- Guide for control of the MA with the
description of the procedure and its annexes;
Price specification — according to the annex.

The Control Report shall be prepared in the Joint

CONTRACT DE SERVICII
VERIFICARILE DE MANAGEMENT
al unui Contract de Grant

in cadrul PROGRAMULUI INTERREG NEXT
ROMANIA — REPUBLICA MOLDOVA

nr. 67 din 23 septembrie 2025

Proiect PEGASUS

Cod: ROMD 00306

Contract nr. 133616

Serviciul de Protectie si Paza de Stat

PENTRU

Prezentul contract este incheiat intre:

Serviciul de Protectie si Paza de Stat

Avand sediul in: mun. Chisinau, str. Sfatul Tarii 26,
denumit in continuare ,,Partener”, pe de o parte,

si MOLDAUDITING SRL,

inregistrat cu nr. 1003600029218,

avand sediul in mun. Chisinau, str. Alexei Mateevici
84/1, denumit in continuare ,,Controlor”,

pe de alta parte,

au convenit urmatoarele:

Articolul 1. Obiectul contractului

1.1 Obiectul prezentului Contract il constituie

verificarea de management a contractului mentionat

mai sus, realizatd la sediul Partenerului in mun.

Chisindu, str. Sfatul Tarii 26, cu numarul de

identificare  ROMD 00306 denumit in continuare

serviciu.

1.2 Controlorul va executa sarcinile care ii revin in

conformitate cu Metodologia pentru verificarile de

management bazate pe risc si Ghidul de control
impreund cu anexele acestuia, emise de Autoritatea de

Management sau cu orice actualizare emisa de catre

Autoritatea de Management.

Articolul 2. Valoarea si durata contractului

2.1  Valoarea contractului este de 85 000 (optzeci si

cinci mii) lei, 00 bani MD fara TVA.

2.2 Durata contractului este pe perioada de

implementare a proiectului PEGASUS (18 luni, din

data semnirii acestuia).

Data de Incepere a implementarii va fi ziua urmatoare

celei in care ultima dintre cele doua Parti semneaza

contractul.

Articolul 3. Ordinea de prioritate a documentelor

contractuale

Urmatoarele documente sunt considerate ca facand

parte integrantd din prezentul Contract si vor fi citite si

interpretate ca atare, in urmatoarea ordine de prioritate:

- Contractul de grant si anexele acestuia (care includ
Acordul de parteneriat intre Liderul de parteneriat
si Partener);

- Metodologia pentru verificarile de management
bazate pe risc;

- Ghidul de control emis de Autoritatea de
Management, cu descrierea procedurii si anexele
acestuia;

- Specificatia de pret — conform anexei.

Raportul de control va fi iIntocmit in Sistemul




electronic monitoring system (Jems), following the
template provided by the system.

The various documents making up the contract
shall be deemed to be mutually explanatory; in
cases of ambiguity or divergence, they shall prevail
in the order in which they appear above. Addenda
shall have the order of precedence of the document
they are amending.

Avrticle 4. Language of the contract

The language of the contract between the
Controller and the Partner shall be english and
romanian.

The control report shall be elaborated in english
and romanian language.

Article 5. Communications

5.1. All notifications provided for in this Contract,
as well as those that will be submitted mutually by
the parties in order to implement the contract, will
be communicated in writing and sent to the
corresponding Party at the electronic address of the
Controller (office@moldauditing.md) and the
Partner (secretariat@spps.md, achizitii@spps.md).
Article 6. Implementation of the tasks

6.1 Interim reports at project level shall be
submitted accompanied by the payment request
conforming to the model in Annex Il of the Grant
Contract and a control report as specified in Article
5.5 of the Grant Contract for every 4 months of the
implementation period, in maximum 45 days after
the respective 4 months have elapsed.

The final report at project level accompanied by the
payment request conforming to the model in Annex
Il of the Grant Contract and a control report as
specified in Article 5.6 of the Grant Contract shall
be submitted no later 4 month after the end of the
implementation period as defined in Article 2 of the
Grant Contract. If needed, this period may be
reduced through the MA’s instruction as provided
for in Article 1.11+ of the Grant Contract.

6.2  The Lead Partner shall collect from the
Partners all the necessary information and draw up
consolidated interim and final reports.

6.3 The Partner has to submit the Interim/Final
reports and the related supporting documents to the
Controller for verification in 15 days from the end
of the reporting period.

6.4  The period for delivery of the reports by the
Controller to the Partner is 30 days from
submission of each report by the Partner.

6.5  All references to days in this Contract are to
calendar days, unless otherwise specifically stated.
Article 7. Responsibilities

7.1  The Partner is responsible for providing the
Financial Report, as well as giving access to its
accounting,  supporting  documents,  project
documentation and physical investments to the
Controller, so that the procedures described in the
Methodology  for  risk-based  management
verifications and in the Guide for control of the

electronic comun de monitorizare (Jems), utilizand
sablonul pus la dispozitie de sistem.

Documentele care compun contractul sunt considerate
ca fiind complementare; in caz de ambiguitate sau
neconcordantd, se va aplica ordinea de prioritate
indicatd mai sus. Actele aditionale vor avea aceeasi
ordine de prioritate ca si documentul pe care il
modifica.

Articolul 4. Limba contractului

Limba utilizatd in contractul dintre Verificator si
Partener va fi engleza si romana.

Raportul de control va fi elaborat in limba engleza si
romana.

Articolul 5. Comunicatii

5.1. Toate notificarile, prevazute in prezentul Contract,
precum si cele care vor fi inaintate reciproc de parti
intru implementarea contractului, vor fi comunicate in
forma scrisd si expediate Partii corespunzitoare la
adresa electronica a Controlorului
(office@moldauditing.md)  si a  Partenerului
(secretariat@spps.md, achizitii@spps.md).

Articolul 6. Implementarea sarcinilor

6.1 Rapoartele intermediare la nivel de proiect vor fi
prezentate insotite de cererea de platd, conform
modelului din Anexa III a Contractului de grant, si de
un raport de control, astfel cum este specificat in
Articolul 5.5 al Contractului de grant, pentru fiecare
perioadd de 4 luni de implementare, in termen de
maximum 45 de zile de la incheierea fiecarei perioade
de 4 luni.

Raportul final la nivel de proiect, insotit de cererea de
platd (conform modelului din Anexa III a Contractului
de grant) si raportul de control (conform Articolului
5.6 din Contractul de grant), va fi prezentat nu mai
tarziu de 4 luni de la incheierea perioadei de
implementare, astfel cum este definitd in Articolul 2
din Contractul de grant. Dacad este necesar, acest
termen poate fi redus prin instructiunea Autoritatii de
Management (MA), in conformitate cu Articolul 1.11+
al Contractului de grant.

6.2  Liderul de parteneriat va colecta de la Parteneri
toate informatiile necesare si va Intocmi rapoartele
intermediare si finale consolidate.

6.3 Partenerul trebuie sd prezinte rapoartele
intermediare/finale  si  documentele justificative
aferente catre Verificator pentru verificare, In termen
de 15 zile de la incheierea perioadei de raportare.

6.4  Termenul de transmitere a rapoartelor de catre
Verificator cétre Partener este de 30 de zile de la
prezentarea fiecarui raport de catre Partener.

6.5 Toate referirile la ,,zile” din acest Contract se
referd la zile calendaristice, cu exceptia cazului in care
se precizeaza altfel.

Articolul 7. Responsabilitati

7.1  Partenerul este responsabil pentru furnizarea
Raportului  Financiar, precum si pentru asigurarea
accesului  Verificatorului  la  contabilitatea  sa,
documentele justificative, documentatia de proiect si
investitiile fizice, astfel incat procedurile descrise in
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Managing Authority can take place in due time and
without restrictions.

7.2 The Partner is responsible for notifying in
written the controller as regards the submission of
Interim/Final reports for control, on the day of
report submission.

7.3 The Controller is responsible for
performing the procedures described in the
Methodology  for  risk-based  management

verifications and in Section 5 of the Guide for
control of the Managing Authority with due care,
as well as submitting the reports to the Partner.

In this respect the factual information contained in
the Partner Report has to be examined and
compared with the terms and conditions of the
Grant Contract.

74 The Controller shall perform the
verification of the expenditures according to the
Methodology  for  risk-based = management
verifications, using the information uploaded by the
Partner in the Programme Joint electronic
monitoring system (Jems). To this end, the
controller shall create a Jems account.

7.5  The Controller documents matters which
are important in providing evidence to support the
report of factual findings and evidence that the
work was carried out.

7.6 The Controller will attend the specific
trainings and meetings for Controllers organized by
the competent Programme bodies. The Managing
Authority may request the termination of the
Controllers’ contract, in case of the Controller not
attending these events.

7.7 The Controller must provide the
clarifications requested by the management
structures of the Programme, until the final

payment at project level made by the Managing
Authority.

Avrticle 8. Reports

8.1  The Controller shall submit to the Partner
the control reports, control certificates and
checklists following the templates and procedures
established in Jems and the Guide for control.

8.2 A contradictory procedure should be
possible, if the Partner does not agree with the
findings. In this case, the Controller shall designate
a different member of its staff, having similar
competences, for re-performing the verifications
for the expenditure in question and replying to the
Partner. The documents related to the contradictory
procedure, either of the Partner, or of the
Controllers, shall be communicated using Jems. If
no agreement is reached, art. 13 is applicable.

8.3 In case of identification of suspected fraud
or corruption, the Controller shall submit the
Report on suspected fraud or corruption (Annex 6)
without delay directly to the National Authority of
the respective country. This report shall not be
submitted to the Partner.

Metodologia de verificari de management bazate pe
risc si In Ghidul de control al Autoritatii de
Management sd poatd fi efectuate In timp util si fard
restrictii.

7.2  Partenerul este responsabil sd notifice in scris
Verificatorul cu privire la transmiterea rapoartelor
intermediare/finale spre verificare, in ziua in care
acestea sunt transmise.

7.3 Verificatorul este responsabil pentru efectuarea
procedurilor descrise iIn Metodologia de verificari de
management bazate pe risc si In Sectiunea 5 a Ghidului
de control al Autoritatii de Management, cu diligenta
cuvenita, precum si pentru transmiterea rapoartelor
catre Partener.

In acest sens, informatiile factuale continute in
Raportul Partenerului trebuie examinate i comparate
cu termenii si conditiile prevazute in Contractul de
grant.

7.4 Verificatorul va efectua verificarea cheltuielilor
conform Metodologiei de verificari de management
bazate pe risc, utilizdind informatiile incércate de
Partener in Sistemul electronic comun de monitorizare
al Programului (Jems). In acest scop, Verificatorul isi
va crea un cont in Jems.

7.5 Verificatorul va documenta aspectele importante
pentru furnizarea de dovezi care sustin raportul privind
constatarile factuale, precum si pentru a demonstra ca
activitatea de verificare a fost efectuata.

7.6 Verificatorul va participa la instruirile si
intalnirile specifice destinate Verificatorilor, organizate
de catre organismele competente ale Programului.
Autoritatea de Management poate solicita rezilierea
contractului Verificatorului in cazul in care acesta nu
participa la aceste evenimente.

7.7 Verificatorul este obligat sa furnizeze clarificarile
solicitate de structurile de management ale
Programului, pana la efectuarea platii finale la nivel de
proiect de catre Autoritatea de Management.

Articolul 8. Rapoarte

8.1 Verificatorul va transmite Partenerului rapoartele
de control, certificatele de control si listele de
verificare, conform sabloanelor si procedurilor stabilite
in Jems si in Ghidul de control.

8.2 Este posibila desfasurarea unei proceduri
contradictorii, in cazul in care Partenerul nu este de
acord cu constatarile. In acest caz, Verificatorul va
desemna un alt membru al personalului sdu, care sa
aibd competente similare, pentru a relua verificarile
privind cheltuiala in cauza si pentru a raspunde
Partenerului.  Documentele  aferente  procedurii
contradictorii, fie ale Partenerului, fie ale
Verificatorului, vor fi comunicate prin intermediul
Jems. Daca nu se ajunge la un acord, se aplica articolul
13.

8.3 In cazul identificarii unor suspiciuni de fraudi sau
coruptie, Verificatorul va transmite Raportul privind
suspiciunea de frauda sau coruptie (Anexa 6) fara
intarziere, direct catre Autoritatea Nationald a tarii
respective. Acest raport nu va fi transmis Partenerului.




Avrticle 9. Ethics

9.1  The controllers should fill in, sign and
upload in Jems the declaration of independence and
confidentiality attached hereto.

Avrticle 10. Quality control by the
Programme bodies
10.1 The Managing Authority, the Joint

Secretariat or the National Controllers as well as
the Audit Authority and Group of Auditors may
carry out quality control of the work carried out,
including the examination of the working papers,
during the execution period of the grant contract.
10.2  Should the Managing Authority, the Joint
Secretariat or the National Controllers have any
doubt concerning the findings indicated in the
control report, the Controller will receive a request
for clarification via the Partner, which will be
answered in the deadline stipulated by the
MA/JS/NC.

Article 11. Administrative penalty clauses

11.1  In case the Controller committed substantial
errors, leading to the significant amount of
irregularities or fraud detected by the Programme
authorities or the European Commission, or has not
complied with the Programme procedures, or has
made false declarations in supplying required
information at the moment of the submission of the
control reports, or has failed to supply such report
in time or has been found in serious breach of its
obligations under the Contract, may be liable to
administrative penalties, as follows:

- the National Controller (NC) in the country in
which the Controller is operating excludes the
Controller from management verifications for any
project funded under the INTERREG NEXT
Romania-Republic of Moldova Programme,
according to the national legislation and/or

- the National Authority or the Managing
Authority reserve the right to ask the NC in the
country in which the Controller is operating to
exclude the Controller from management
verifications for any project funded under the
INTERREG NEXT Romania-Republic of Moldova
Programme, and/or

- the Managing Authority may request to the
Partner the early termination of the contract with
the Controller. Such termination shall be free of
charge for the Partner.

Avrticle 12. Payment

12.1 Payments will be made in several tranches.

- interim report (23.06.25-23.10.25) — 17 000,00 lei;

- interim report (23.10.25-23.02.26) — 17 000,00 lei;

- interim report (23.02.26-23.06.26) — 17 000,00 lei;

- interim report (23.06.26-23.10.26) — 17 000,00 lei;

- final report (23.10.26-23.12.26) — 17 000,00 lei;

The total amount of the contract is specified in
Article 2 of this contract.

Article 13. Settlement of disputes and applicable
law

13.1  Any disputes arising out of or relating to

Articolul 9. Etica

9.1 Verificatorii trebuie sa completeze, sa semneze si
sd incarce in Jems Declaratia de independentd si
confidentialitate, anexata prezentului contract.
Articolul 10. Controlul calititii de
organismele Programului

10.1 Autoritatea de Management, Secretariatul Comun
sau Verificatorii Nationali, precum si Autoritatea de
Audit si Grupul Auditorilor, pot desfasura verificari
privind calitatea activitatii desfasurate, inclusiv
examinarea documentelor de lucru, in perioada de
derulare a contractului de grant.

10.2 In cazul in care Autoritatea de Management,
Secretariatul Comun sau Verificatorii Nationali au
indoieli cu privire la constatdrile din raportul de
control, Verificatorul va primi o solicitare de
clarificare prin intermediul Partenerului, la care va
trebui sa raspunda in termenul stabilit de AM/SC/VN
(Autoritatea de Management / Secretariatul Comun /
Verificatorii Nationali).

Articolul 11. Clauze de sanctiuni administrative
11.1 In cazul in care Verificatorul comite erori
substantiale, care conduc la detectarea unui volum
semnificativ de nereguli sau fraude de catre autoritatile
Programului sau Comisia Europeana, sau nu respecta
procedurile Programului, ori face declaratii false in
furnizarea informatiilor solicitate la momentul
prezentdrii rapoartelor de control, sau nu prezintd
aceste rapoarte la timp, sau este gasit in incalcari grave
ale obligatiilor ce decurg din prezentul contract, poate
fi supus urmatoarelor sanctiuni administrative:

- Verificatorul este exclus de catre Verificatorul
National (VN) din tara in care 1isi desfasoara
activitatea, de la efectuarea verificarilor de
management pentru orice proiect finantat in cadrul
Programului INTERREG NEXT Romania—Republica
Moldova, conform legislatiei nationale si/sau

- Autoritatea Nationald sau Autoritatea de
Management 1si rezervd dreptul de a solicita
Verificatorului National din tara in care activeaza
Verificatorul sa il excluda din activitatea de verificare
a managementului pentru proiectele din cadrul
Programului, si/sau

- Autoritatea de Management poate solicita
Partenerului incetarea anticipatd a contractului cu
Verificatorul. O astfel de Incetare nu presupune costuri
pentru Partener.

Articolul 12. Pliti

12.1 Platile se vor efectua in mai multe transe.

- raport intermediar (23.06.25-23.10.25)-17 000,00 lei;

- raport intermediar (23.10.25-23.02.26)-17 000,00 lei;

- raport intermediar (23.02.26-23.06.26)-17 000,00 lei;

- raport intermediar (23.06.26-23.10.26)-17 000,00 lei;

- raport final (23.10.26-23.12.26)-17 000,00 lei;

Suma totald a contractului este specificata in articolul 2
al prezentului contract.
Articolul 13. Solutionarea
aplicabila

13.1 Orice litigiu care decurge din sau este legat de
prezentul contract si care nu poate fi solutionat pe cale

catre

litigiilor si legea




this Contract which cannot be settled amicably
shall be referred to the exclusive jurisdiction of the
courts of location of the Partner.

13.2  This contract shall be governed by the law
of the country of the Partner.

Article 14. Data Protection

14.1 Any personal data included in the contract
shall be processed pursuant to the General Data
Protection Regulation (Regulation (EU) 2016/679)
of the European Parliament and the Council, the
legislation of the Republic of Moldova on the
protection of personal data.

The data shall be processed solely for the purposes
of the performance, management and monitoring of
the contract by the Partner without prejudice to
possible transmission to the bodies charged with
monitoring or inspection in application of EU law.
The Contractor shall have the right to access his/her
personal data and to rectify any such data.

14.2 The data shall be confidential within the
meaning of Regulation (EC) No 45/2001 of the
European Parliament and of the Council on the
protection of individuals with regard to the
processing of personal data by Community
institutions and bodies and on the free movement of
such data. The Controller shall limit access to the
data related to the grant contract to own staff
strictly needed to perform, manage and monitor this
service contract for management verification.

14.3 The Controller undertakes to adopt
technical and organizational security measures to
address the risks inherent in processing and in the
nature of the personal data concerned.

Article 15. Circumstances justifying non-
performance of the contract

15.1 The Parties shall be exempt from liability for
partial or total failure to fulfill their obligations
under this Contract, if such failure is caused by the
occurrence of circumstances justifying non-
performance of the contract (e.g. wars, natural
disasters: fires, floods, earthquakes, and other
circumstances beyond the control of the Parties).
152 The Party invoking the clause of
circumstances justifying non-performance of the
contract is obliged to immediately (but no later than
10 days) notify the other Party of the occurrence of
such circumstances.

15.3 The occurrence of such circumstances, the
starting date, and the duration must be confirmed by
a certificate issued by the competent authority of
the country of the Party invoking such
circumstances.

15.4 In the event of such circumstances, the
contract shall be amended by an addendum,
including modification of the implementation
deadlines, in case of subsequent execution. When
points 15.1 and 15.3 are applied, the Parties shall
amend the contract through an addendum
concerning partial or total non-performance of

amiabila, va fi 1inaintat exclusiv
judecatoresti din localitatea Partenerului.
13.2 Prezentul contract va fi guvernat de legea tarii
Partenerului.

Articolul 14. Protectia datelor

14.1 Orice date cu caracter personal incluse in contract
vor fi prelucrate in conformitate cu Regulamentul
general privind protectia datelor (Regulamentul (UE)
2016/679) al Parlamentului European si al Consiliului,
legislatiei Republicii Moldova privind protectia datelor
cu caracter personal.

Datele vor fi prelucrate exclusiv in scopul executarii,
gestiondrii si monitorizdrii contractului de catre

instantelor

catre organismele abilitate sd efectueze monitorizari
sau inspectii in aplicarea legislatiei UE. Prestatorul are
dreptul de acces la propriile date personale si de
rectificare a acestora.

142 Datele vor fi confidentiale, in sensul
Regulamentului (CE) nr. 45/2001 privind protectia
persoanelor in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu
caracter personal de catre institutiile si organismele
comunitare. Verificatorul va limita accesul la datele
referitoare la contractul de grant doar personalului
propriu strict necesar executarii, gestiondrii si
monitorizarii prezentului contract.

14.3 Verificatorul se angajeaza sia adopte masuri
tehnice si organizatorice de securitate pentru a
raspunde riscurilor inerente procesarii si naturii datelor
personale in cauza.

Articolul 15. Circumstante care justifica
neexecutarea contractului

15.1  Partile sunt exonerate de raspundere pentru
neindeplinirea partiala sau integrala a obligatiilor
conform prezentului Contract, dacid aceasta este
cauzata de producerea unor cazuri de circumstante care
justifica neexecutarea contractului (rdzboaie, calamitati
naturale: incendii, inundatii, cutremure de pamant,
precum si alte circumstante care nu depind de vointa
Partilor).

15.2  Partea care invoca clauza circumstantelor care
justificd neexecutarea contractului este obligatd sa
informeze imediat (dar nu mai tarziu de 10 zile)
cealaltd Parte despre survenirea circumstantelor care
justifica neexecutarea contractului.

15.3  Survenirea circumstantelor care justifica
neexecutarea contractului, momentul declansarii si
termenul de actiune trebuie sa fie confirmate printr-un
aviz de atestare, eliberat in mod corespunzator de catre
organul competent din tara Partii care invoca asemenea
circumstante.

154  In cazul in care in circumstantele care justifica
neexecutarea contractului, acesta se modificd prin
acordul aditional, inclusiv modificarea termenilor de
executare, 1n cazul unei executdri ulterioare a
contractului. Cand se executd pct.15.1 si pct.15.3,
partile modifica contractul prin acord - aditional,
privind neindeplinerea partiald sau integrald a
obligatiunilor, inclusiv modificarea termenilor in cazul




obligations, including adjustments of deadlines in
the case of suspension and subsequent execution of
the contract.

Avrticle 16. Termination

16.1 The Contract may be terminated by mutual
agreement of the Parties.

16.2 The Contract may be unilaterally terminated
by:

a) the Partner, in case the Controller refuses to
provide the Services stipulated in this Contract;
b) the Partner, in case the Controller fails to comply
with the agreed deadlines for service provision;
c) the Controller, in case the Partner fails to comply
with the agreed deadlines for payment;
d) either the Controller or the Partner, in case either
Party fails to satisfy the claims submitted under this
Contract.

16.3 The Party initiating termination shall notify the
other Party within 5 working days by a written
justified notice.

16.4 The notified Party shall respond within 5
working days from receipt of the notice. If the
dispute is not resolved within this period, the
initiating Party will proceed with termination.
Article 17. Complaints

17.1 Complaints regarding the quantity of Services
provided shall be submitted to the Controller at the
time of receipt and confirmed through a report
jointly  prepared  with  the  Controller’s
representative.

17.2 Complaints regarding the quality of the
Services shall be submitted to the Controller within
5 days from detection of deficiencies and must be
supported by a certificate issued by a neutral,
independent, and authorized organization.

17.3 The Controller must review the submitted
complaints within 5 days from receipt and notify
the Partner of the decision.

17.4 If the complaints are accepted, the Controller
shall, within 5 days, provide the Partner with the
missing quantity of Services or, in case of quality
issues, replace or correct the Services in accordance
with the Contract requirements.

17.5 The Controller is liable for the quality of the
Services within the agreed limits, including for
hidden defects.

17.6 In the event of deviation from the quality
confirmed by the certificate issued by an
independent or authorized organization, the costs of
downtime or delay shall be borne by the Party at
fault.

Avrticle 18. Penalties

18.1 For refusal to provide the Services stipulated
in this Contract, the Controller shall pay a penalty
of 1% of the total contract value.

18.2 For delayed performance of Services, the
Controller shall pay a compensation of 0.1% of the
value of unperformed Services for each day of
delay, but not exceeding 1% of the total value of

suspendarii si executarii ulterioare a contractului.
Articolul 16. Rezolutiunea

16.1 Rezolutiunea Contractului se poate realiza cu
acordul comun al Partilor.

16.2  Contractul poate fi rezolvit in mod unilateral
de catre:

a) Partener in caz de refuz al Controlorului de a
presta Serviciile prevazute in prezentul Contract;

b) Partener in caz de nerespectare de catre
Controlor a termenelor de prestare stabilite;

C) Controlor in caz de nerespectare de catre
Partener a termenelor de plata a Serviciilor;

d) Controlor sau Partener in caz de nesatisfacere

de catre una dintre Parfi a pretentiilor Tnaintate
conform prezentului Contract.

16.3  Partea initiatoare a rezolutiunii Contractului
este obligata sa comunice 1n termen de 5 zile lucratoare
celeilalte Parti despre intentiile ei printr-0 scrisoare
motivata.

16.4  Partea instiintata este obligatd sa raspunda in
decurs de 5 zile lucratoare de la primirea notificarii. in
cazul 1n care litigiul nu este solutionat in termenele
stabilite, partea initiatoare va initia rezolutiunea.
Articolul 17. Reclamatii

17.1  Reclamatiile privind cantitatea Serviciilor
prestate sunt 1inaintate Controlorului la momentul
receptionarii lor, fiind confirmate printr-un act intocmit
in comun cu reprezentantul Controlorului.

17.2  Pretentiile privind calitatea serviciilor prestate
sunt inaintate Controlorului in termen de 5 zile de la
depistarea deficientelor de calitate si trebuie confirmate
printr-un  certificat eliberat de o organizatie
independenta neutra si autorizata in acest sens.

17.3  Controlorul este obligat si examineze
pretentiile inaintate in termen de 5 zile de la data
primirii acestora si sd comunice Partenerului despre
decizia luata.

174 In caz de recunoastere a pretentiilor,
Controlorul este obligat, in termen de 5 zile, sa
presteze suplimentar Partenerului cantitatea neprestata
de servicii, iar in caz de constatare a calitatii
necorespunzatoare — sd le substituie sau sa le corecteze
in conformitate cu cerintele Contractului.

17.5  Controlorul poarta raspundere pentru calitatea
Serviciilor in limitele stabilite, inclusiv pentru viciile
ascunse.

17.6  In cazul devierii de la calitatea confirmata prin
certificatul de calitate 1Intocmit de organizatia
independentd neutrd sau autorizatd in acest sens,
cheltuielile pentru stationare sau intirziere sunt
suportate de partea vinovata.

Articolul 18. Sanctiuni

18.1  Pentru refuzul de a presta Serviciile prevazute
in prezentul Contract, Controlorul suporta o penalitate
in valoare de 1% din suma totala a contractului.

18.2  Pentru prestarea cu Intdrziere a Serviciilor,
Controlorul poarta plata despagubirii in valoare de
0,1% din suma Serviciilor neprestate, pentru fiecare zi
de intarziere, dar nu mai mult de 1% din suma totala a




this Contract. If the delay exceeds 30 days, the
Controller shall submit a written explanation to the
Partner.

18.3 For delayed payments, the Partner shall pay a
compensation of 0.1% of the unpaid Services value
for each day of delay, but not exceeding 1% of the
total value of this Contract.

18.4 The first working day following the deadline
for service provision or payment shall be
considered the first day of delay.

18,5 The penalty amount calculated for the
Controller may be deducted (withheld) by the
Partner from the payment for the Services provided.
Article 19. Final provisions

To confirm the above, the Parties have signed this
Contract in English and Romanian, in two original
copies, on de 23.09.2025.

This Contract shall remain valid until 31.12.2026.

prezentului Contract. In cazul in care intarzierea
depaseste 30 zile, Controlorul prezinta Partenerului o
explicatie In forma scrisa.

18.3  Pentru achitarea cu intarziere, Partenerul
poarta plata despagubirei in valoare de 0,1% din suma
Serviciilor neachitate, pentru fiecare zi de intarziere,
dar nu mai mult de 1% din suma totala a prezentului
contract.

18.4 Prima zi lucratoare ulterioard datei ce constituie
termenul limitd de prestare, precum si, termenul limita
de achitare se considera zi lucratoare de intarziere.

18.5 Suma penalitatii calculate Controlorului conform
prezentului Contract poate fi dedusa (retinutd) de catre
Partener din suma platii pentru Serviciile prestate.
Articolul 19. Dispozitii finale

Pentru confirmarea celor mentionate mai sus, Partile
au semnat prezentul Contract in limba engleza si
romand, in douad exemplare originale, la data de
23.09.2025.

Prezentul contract este valabil pana la 31.12.2026

LEGAL, POSTAL, AND PAYMENT DETAILS
OF THE PARTIES

Controller

MOLDAUDITING SRL
mun.Chisinau, str.Alexei Mateevici 84/1
Fiscal code: 1003600029218

IBAN: MDO5EC000000225187162748
Bank code: ECBMMD2X

BC EUROCREDITBANK SA

Phone: +(373) 22 23 2551

Contracting authority/Partner

State Protection and Guard Service
mun.Chisinau, str. Sfatul Tarii 26
Tel.fax.(022) 250-904, fax.250-922
IBAN: MD35TRPHAA222999100417AC
c/fiscal: 1006601001104

Ministry of Finance - State Treasury
Bank code: TREZMD2X

RECHIZITELE JURIDICE, POSTALE SI DE
PLATI ALE PARTILOR

Controlor

MOLDAUDITING SRL
mun.Chisinau, str.Alexei Mateevici 84/1
Cod fiscal: 1003600029218

IBAN: MDO5EC000000225187162748
Cod bancar: ECBMMD2X

BC EUROCREDITBANK SA

Telefon: +(373) 22 23 2551

Autoritatea contractanta/Partener
Serviciul de Protectie si Paza de Stat
mun. Chisindu, str. Sfatul Tarii 26
Tel.fax.(022) 250-904, fax.250-922
IBAN: MD35TRPHAA222999100417AC
c/fiscal: 1006601001104

Ministerul Finantelor -Trezoreria de Stat
Cod bancar: TREZMD2X

SIGNATURES OF THE PARTIES

Controller:
MOLDAUDITING SRL

The contracting authority/Partner:
State Protection and Guard Service

Director
Mr. Pavel BODAI?EV

Digitally signed by Bodarev Pavel o m o~
Date: 2025.09.23 15:44:27 GMT+02:00 7
Regson: MoldSign Signature

Logation: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA

Director
Mr. Vasile POPA

Digitally signed by Popa Vasile
Date: 2025.09.23 16:39:26 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA |

Inregistrat: nr.




Anexa
la contractul nr.67
din 23 septembrie 2025

SPECIFICATIA TEHNICA SI DE PRET

Denumirea serviciilor
Nr/ Descrlereq N Inter\{al de timp necesar, Pret firi TVA
Do rezultatelov/realizarilor data livrare ;
asteptate care trebuie obtinute
- raport intermediar (23.06.25 - 23.10.25) 17 000,00
Servicii de auditare in cadrul
proiectului de asistentd externd | - raport intermediar (23.10.25 - 23.02.26) 17 000,00
conform Contractului de grant
1. nr.133616 din 23.06.2025 prin | - raport intermediar (23.02.26 - 23.06.26) 17 000,00
intermediul Programului
Interreg ~ Romania-Republica | - raport intermediar (23.06.26 - 23.10.26) 17 000,00
Moldova.
- raport final (23.10.26 - 23.12.26) 17 000,00
TOTAL: 85 000,00
SIGNATURES OF THE PARTIES
Controller: The contracting authority/Partner:

MOLDAUDITING SRL

State Protection and Guard Service

Director

Date: 2025.09.23 15:44:55 GMT+02:00
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA |

Director
Mr. Vasile POPA

Digitally signed by Popa Vasile
Date: 2025.09.23 16:17:26 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |
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